in English-language and Spanish-language consciousness are identified. The authors provide a
comparative description of the common features and differencesin the representation of the construct
«THE BLACK SEA» in English and Spanish media discourses.

Key words: construct, concept, representation, media discourse, linguacultural context.

DPA3EOJOI'UN3MbI C KOMIIOHEHTOM OHUMOM
B COBPEMHHOM HEMEIKOM A3BIKE

IHeuenuuvina Tamoana Hukonaeesna,

cmyoenm Kageopvl HeMeYKO20 U PPAHYYICKO2O S3bIKO8

Qaxyremema UHOCMPAHHBIX SA3bIKOG

lleoacocuueckoco uncmumyma HUY «benl’V», 2. beneopoo, Poccus,
HayuH bl pykogooumens: Menvnuxoea FOnusa Hukonaegna,
Kaunouoam Quionocudeckux Hayx,

ooyenm Kagheopsvt HeMeYyKo2o U PPAaHYY3CKO20 S3bIKO8

Qaxyremema UHOCMPAHHBIX SA3bIKOG

lleoaeoeuueckoeo uncmumyma HUY «benl’Vy, . beneopoo, Poccus

Annomayus. B cratee onpezensieTcs moHsATHE (pa3eoaoru3M ¢ KOMIIOHEHTOM OHUMOM U €0
CTPYKTypa. AHAIM3UPYETCs MPOUCXOKAeHHE (PPa3eosoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM OHHMMOM, HX
cemMaHTH4eckne ocobeHHOoCcTH u  cdeppl  ymoTpebneHus. PaccmarpuBaroTcs OCOOSHHOCTH
ynoTpeObaeH s AaHHOTO B1ia PPa3eoloru3MOB B paMKaX KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTUKH, (Ppa3eooruu
Y JINHT'BOKYJIBTY POJIOTHH.

Knrouesvie cnosa: dpazeonorusm, uMst COOCTBEHHOE, OHHIM.

Pe3ynbTarel MBICIUTENBHONW JEATEIBHOCTH YETOBEKA 3aKPEIUIIIOTCS B
A3bIKOBOM 3Hake. M3yueHume (ppa3eonornyeckux €IWHULl AAET MPEACTABICHUE O
KyJbTyp€, TPAIULHUSX, ACTOPUX FOBOPSILIETO HA JAHHOM S3bIKE HAapOJa, MO 3BOJISET
YJAOBUTH TOT CAMBIH «AyX» HapOJa, MO3HATH €T0 MEHTAIUTET.

Oco0y10 KaTeropuro COCTaBIISIOT (PP a3eooru3aMbl, BKIIHOYAKOIIAEC KOMIOHEHT
oHuM. OHHMBI — COOCTBEHHBIE HWMEHA JIIOJCH, reorpa@uueckux OOBEKTOB,
MU (POTOTHYECKHX TIEpcOHaXEN 1 T.4. OO0 uMeHax COOCTBEHHBIX HAMMMCAHO OOJBIIOE
KOJIMYECTBO pabdoT, HO, HECMOTPs HA 3TO, OHM OCTAKOTCI HMCTOYHUKOM
MHOTOYMCIIEHHBIX HOBBIX CBEICHUI U TP OJI0JIKAKOT UHTEP ECOBAThH UCCIIE0BATENCH B
obnactu (PUI0I0TUN.

B Hemenkom s3bike (Ppas3eosiorM3Mbl C KOMIOHEHTOM OHHMOM HWIParoT
3HAYUTENBHY IO P OJIb, MOCKOJIBKY HECYT B C€0€ KYJIBTY PHYIO M HICTOP MUECKY FO TAMSITh
Hapoaa. OHM MOTYT BKJIFOYATh IMEHA U3BECTHBIX JTNYHOCTEH, JINTEP ATYPHBIX I'EP OCB,
OMOJTEHCKAX MEPCOHAKEN, UTO JENNACT UX MHTEPECHBIMHU IS U3YUYECHHS] B PaMKax
KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKH, ()P a3€0JOrMH U TUHTBOKY JIBTYPOJIOTHH.

B nuHrBucTHKE OHUM (OT Irped. GVOLO — «MMsD) ) — 3TO COOCTBEHHOE UMsI, UM EFOLLIES
HOMWHATUBHYIO (PyHKIMIO. B (pa3conornueckux COYETAHHUSX OHO TEPSET CBOKO
NEP BUYHYIO UCHTU(PULIMP YOO Py HKIUIO U TP HOOPETACT EP EHOCHOE 3HAUCHUE.

Knrouepas pyHkums uMeHH COOCTBEHHOTO — (PyHKUIMsS HOMUHAUMW. MIMEHHO
OHa «TEepEKPbIBAET COOOM BCe MPOoUKe PyHKIMKU UMEH, BBICIISIEMBIE B PE€YH, M BCET A
um conytcrByem» [Cynepanckas, 2012, ¢. 272]. ITomumo 3toro, A.B. CynepaHckas,
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BBIJICIISIET TAKXKE KOMMYHUKATHBHYIO, aMMEIATHBHYIO, OKCIPECCUBHYIO W
AeHKTHYEeCKY 10 Py HKIMKA MMeH coOcTBeHHBIX [CynepaHnckast, 2012, ¢. 272-273].

[IpOTHMBOMONOXKHBIA B3I HA (PYHKIMOHAIBHYK) 3HAYAMOCTH WMEH
cooctBeHHbpIx uMeer B.J[. BbonpaneroB. B kadecTBe OCHOBHBIX OH OTMEYACT
HOMWHATUBHYO, UACHTUPUUMPYIOMY0 U AuddepeHumpyony QyHKIM HMEH
coOcTBEeHHBIX. K BTOPOCTENEHHBIM aBTOP OTHOCHT AJAPECHYIO, AKKYMYJISTUBHYIO,
COLIMAITBHY 10, CTHITUCTHYECKY F0, YKA3aTeNbHY 10, SMOLIMOHAJBHY KO, SKCITP ECCUBHYIO U
ACTETUYECKY IO (PyHKIMK OHUMOB [boHpaneros, 1983, ¢. 20-21].

[Ipu 3TOM crienyer uMerh BBHIY, YTO JAHHAsS Kiaccupukauus (QyHKIMNA Ha
OCHOBHBIC W JOTIOJIHUTEIBHBIE CUMTACTCS YCIOBHOH. Pa3zHooOpasme mpucymmx
UMEHaM  COOCTBEHHbIM (PYHKIMIA HAmpsMyr CBSI3aHO C WX  CJIOYHOW,
MHOTOKOMITOHEHTHON CEMaHTUYECKOH COIEPIKATETBHOCTBIO.

A .B. CynepaHckas ¢ y4eTOM CEMAHTUKH KMEH COOCTBEHHBIX BBLACIISET CIEY FOLIIE
IPYNIbl OHUMOB. AHTPOIMOHUMBI, TOTIOHMMBI, 300HUMBbI, (PUTOHUMBI, KOCMOHHMMBIL,
X OHOHUMBIL, X peMaToHUMBI, MU(OHUMBI 1 1p. [Cynepanckas, 2012, ¢. 173-206].

OMIOMPUYECKUI MAaTEPUAIT CTAThU COCTABJISIIOT (PPA3EOTIOTU3MBI, TTOJTY YEHHBIC
u3 MoHorpaduu B.A. MacnoBoii u cinoBaps yCTOWYMBBIX BeIpakeHuid «Das A und
O. Deutsche Redewendungen» [Macnosa,2010; Ullmann,2009].

Kaxxaplii U3 3TMX TUNOB OHUMOB (OPMHUPYET 0COOYIO TPYIIY yCTONUYMBBIX
BBIP QKEHHI B HEMELKOM S3bIKE. M OKHO BBIICIUTD CIIETY FOLKE:

Dpaszeonoru3mMbl ¢ KOMIIOHEHTOM AHTP ONTOHUMOM.

MHOrHe yCTOMUMBBIE BBIPAKEHUS B HEMELKOM SI3BIKE CBSI3aHbl C MMEHAMU
W3BECTHBIX UCTOpHUUECKHX puryp. Hanpumep:

- Napoleon spielen «Bectn ceb6a kak Hamoneon», TO €CTb TPOSBISTH
YPE3MEPHYI0 aMOMIIMO3HOCTh U BIACTHOCTB;

- ein Judas sein «ObITh mpemarenem», aHaior pycckoro «HMypa» (ot
oudneiickoro Uy net Uckapuora).

['epon nuTepaTtypHBIX NMPOU3BEACHUN TAKKE YaCTO CTAHOBATCS COCTaBHOM
YaCTHIO YCTOMYNBBIX BBIP &KECHUAN:

- ein Don Quijote sein «ObITh J[loH KUXOTOMY, TO €CTh MEUTATENIEM, UI€ATTUCTOM,
OOpLOM C BETP SHBIMU METbHULIAMH,

- ein Hamlet sein «ObITh ['aMa€TOMY, TO €CTh NP OSBIISATH HEPEMIUTETBHOCTD,
COMHCHHUH,

- Das ist ein Miinchhausen «31o (HacTosimuii) MIOHXTay3€H» , TO €CTh YENTOBEK,
KOTOP bl TOCTOSIHHO BbIIY MBIBACT HEOBIJTULIBI.

OTi Ppas3eonaoru3Mbl OTPAKAKT APXETHIMHYHBIE 00PA3bl, MOHATHBIEC HAXKE
JOISIM, HE YU TABLIIMM CaMU TP OU3BEIACHMUS.

bubnus okazana orpoMHOE BIUSHUE HA (POPMUPOBAHUE HEMELIKOTO sI3bIKA W
(dhpazeoioruu:

- ein salomonisches Urteil «COJIOMOHOBO peHICHUE», T.€. MYAPOE M
CIPaBEIJIUBOE P ELICHHE,

- ein Phariséer sein «ObITh papuceemy , TULEMEP UTh, BECTH CE0sl ABYJINYHO,

- ein Hiobsbotschaft erhalten «monyunte Becte MoBay», monyuuth KpaiiHe
TJIOXHME HOBOCTH.

[TonoOHBIE BBIPA)KECHUS BCTPEYAKOTCS B TMOBCEAHEBHOH pEYM M HOCSIT
3AMOLMOHATBHO OKPALICHHBI XapakTep.
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2. ®pa3eoa0ru3Mbl ¢ KOMIOHEHTOM TOTIOHUMOM.

['eorpaduyeckric Ha3BaHUSI TAKXKE YACTO UCMOJIb3YIOTCS BO (P A3€0JTOTHUECKHAX
CIMHUIIAX:

- Das ist sein Waterloo «310 ero Bartepiioo», 03Ha4aeT Karactp 0puueckoe
Mo P aKEHUE, aHAJIOTUYHO 3HAYCHHUIO UICTOP MU ECKOM OUTBHI.

Takue BoIpaKeHUs OTP KAIOT BAYKHBIEC HCTOPUUECKUE COOBITHS M XaP aKTCPHBIC
4EpThI TMYHOCTEH, 3aKP EMUBIIMXCS B 0OIIIECTBEHHOM CO3HAHUH.

- Jemanden nach Sibirien schicken «otnpaButh kKoro-1o B CHOHpb», HAMEK Ha
CCBUIKY, HAaKa3aHWe;

- Das ist ein Babylon «31o Hactosuuii BaBunon», Mecto xaoca, CMEIICHUS
SI3BIKOB U KYJIBTYP;

- Wie in Gomorrhaleben — «xuTh kak B 'oMmoppe», BECTH aMmOp albHbIi 00pa3
JKU3HU).

JlaHHBIC BBIpAXKCHUS YacCTO HMMEIT KyJbTYPHO-MCTOPUYECKYIO OCHOBY U
nepenaroT 00pa3HOCTh YEPE3 U3BECTHBIE HCTOPUUECKUE M ONOJIEHCKIE COOBITHS.

3. ®pa3eosIorU3Mbl ¢ KOMITOHEHTOM 3THOHUMOM.

dpazeonoru3mMbl ¢ STHOHUMAMHU yYKa3bIBAIOT Ha HAIMOHAJIBHBIC CTEPEOTHIIBI
WJTH UCTOP MYECKHUE aCCOITUAIINN:

- wie ein Tirke arbeiten «paboTtaThk Kak TypoK», padoTaTh OYEHb yCEP THO, O€3
OTIbIXA,

- sich wie ein Finne benehmen «Bectr ce0st kak pUHH», 03HAYAET YTPIOMOCTb,
MOJTYaJIMBOCTb, CIEPKAHHOCTD.

4. ®pa3eoa0ru3Mbl ¢ KOMIOHEHTOM KOCMOHHUMOM.

YcTOoMUMBEIE BRIP@XKECHHUS ¢ KOCMOHMMaMU HMMEIOT OoJiee mMeTa(popudeckuid
CMBICI:

- Das i1st ein Marsmensch « DTo MapcuaHuHy , 4€TOBEK, CTP AHHBIN, HEOObIUHBIM,
«HE OT MUPA CETOY;

- Jemandem die Sterne vom Himmel holen « moctats 3Be31bI ¢ HEOA», CACIATH
HEBO3MO>KHOE, TP OSIBUTH KP aifHIOK 3a00TYy 0 KOM-TO.

Takum 00pazom, cl10kHas CEMaHTHKA UIMEH COOCTBEHHBIX OTIP €ACNIAET HATMUNE
LENOTO psaa fePUHULNI, Gy HKIMHA U KITacCUUKATIIHA.

dpaszeonoru3mMbl ¢ KOMIIOHEHTOM OHMMOM 3aHUMAIOT 0C000€ MECTO B CUCTEME
HEMEIKOTO si3bIka. OHU OTPAXKAIOT KYJIBTYPHBIE, ICTOPUICCKUE U JIUTEPATYPHBIC PEAITUH,
nepeaaroT HAlMOHAJIBHBIE CTEPEOTUTIBI U MEHTAJIBHBIC YCTaHOBKU. M CIOIB30BaHME
Takux (Hpa3coa0rmMoB 000ramacT A3bIK, JENACT peUb 00pa3HOM U BBIP A3UTEIIHHOM.

AHanu3 mNOA0OHBIX BBIPAXKEHWM TMMO3BOJISIECT THYO)KE MOHATH HEMEIKYIO
KyJbTypPy U UCTOPHIO, & TAKKE MEXaHM3MBI 3bIKOBOTO MbltjieHUsI. COBPEMEHHBIM
HEMEIIKHU S3BIK P 00/DKAET Pa3BUBATh CBOIO (PPa3eoOrMuecKy 0 CHCTEMY , BKITHOYast
B HEEC HOBBIC peaiiM, HO KJIACCUUYECKHUE BBIPAKCHUS C OHUMAMHU OCTArOTCA
aKTyaJIbHbIMHU ¥ BOCTP €00BaHHBIMH.
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Abstract. The article provides a comprehensive definition of the concept of phraseological
phrase with onymom component and its structural characteristics. A detailed analysis is presented of
the origin of phraseological phrases with onym component, their semantic features and spheres of
use. The article goes on to consider the particularities of the use of this type of phraseological phrases
within the framework of cognitive linguistics, phraseology and linguocultural studies.
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KOHIENTYAJBHASI MOJIEJIb MTPOMIITHHT A BPAMKAX
TOHKOH HACTPOVMKHU BOJbIINX I3bIKOBBIX MOJEJIEN

Pauweeckuit Bacuauii Eecenvesuu,

accucmenm xagheopsvt UHOCMPAHHBIX A361K06 [ledarcocuyecko2o uHcmumyma
beneopoocko2o 2o0cyoapcmeeHHo20 HAYUOHATLHORO UCCTE006AMENBCKO0 YHUBEPCUmMemd,
2. beneopoo, Poccus

Annomayus. Ctaths MOCBAIIEHA HHTEPIPETATHBHOMY OMHUCAHUIO KOHLIETITY AJIbHOH MOJENH
NPOMITHHIA B pPaMKax TOHKOW HACTPOWKU OOJNBLIMX SI3BIKOBBIX Mojeneil. BbIsBIeHO, dYTO
HCIIOJIb30BAHUE TAKOH MOIENH OCJIOXKHSAETCS psinoM mpodneM. llpuBomsarcs pexOMEHOauuH IO
MHUHUMH3ALIHN YeJIOBEUECKOT0 (PakTopa U CyOBEKTHBHOCTH KOHLENTYJIbHOH MOJENT MPOMITHHTA.

Knrouegvie cnosa: donmpiuast s136IKOBasi MOJEIb, KOHLIENTY aJIbHASI MOJIEJTb, IPOMITTHHT, TOHKasI
HAaCTPOWKa, MePCOHAIN3ALI U

«ITpOMNT-UHXUHUPHHT —3TO TUCLUTIIIMHA Pa3pabOTKH U ONTUMHA3ALMH [P OMITTOB
st 3(HEKTUBHOTO UCMOJIB30BAHMS SI3BIKOBBIX MOjaeeid (LM) B IIMPOKOM CIEKTPE
OPAJTIOKEHUH U UCCIEA0BATENBCKUX TeM. HaBBIKH MPOMNT-WHXMHUPHAHTA TOMOTAkOT
JyYII€ MOHATh BO3MOKHOCTH M OTPAHWYEHUsI OO JIBIINX A3bIKOBBIX Moaenci (LLM
[[IpoMnT-uHKMHUPHUHT|.  Llenpr0  NPOMNOT-WHXMHUPUHTA — SBISETCA  CO3JAHUE
3((HpEKTUBHOTO MOJIL30BATENBCKOI0 3aMPOCa B paMKaxX KOHKPETHONH KOMMYHUKATUBHOM
cutyaumd. [[poMOT NETOCTHO ONMPEAENAET KOMMY HUKAaTUBHYIO PEalbHOCTh, TAK Kak
COJZICPKUT NEP BAYHYIO SKCIUTALUTHYIO U BTOP MUHYIO MMIUTHLIMTHYO HH(POPMALHIO 00
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